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[1py3bs, Mbl CerogHs oTnpaBMMCA B UHTEPECHOE
nyTewlecTeue.
Ha nyTu Hac »XOeT HEeCKOMNbKO CTaHUWUN:

e CtaHuuma: «<CtpaHoBeag4ecKkas»
e CrtaHuus: «Jlekcuyeckas»

e CraHuusa: «pammaTnyeckas»
e CrtaHuus: «[loyToBan»

e CrtaHuusa «KanutaHckasa»

e CrtaHuus: «[leceHHan»

e CraHuusa: «FOBOPUNKNHO»

e CTtaHumna: <UrpoBas»

e CtaHumsa: « KoHeyHasa»




CTAHUUA «CTPAHOBEOYECKAA»

Hasosure
QHrNOA3bIMHLIE CTPAHbLI
U UX CTONULELL.
Havaute pnaru stux

CTpPGH.
USA Washington
Australia Canberra
United Kingdom London

New Zealand Wellington




CTAHUNA «JIEKCNHECKAA»

i CooTHecHTe U IPOYNTANTE MOCTOBHUIIBI

=

. He cyau kHury no eé obnoxke. a. Curiosity killed the cat.

. Nlyuwe nospHo, yem Hukoraa. b. Easy come, easy go.

. He knaau Bce auiua B 0aHy KOp3uHY. c. Better late than never.

. Kak npuwno, tak u ywno. d. He who laughs last, laughs longest.

. Xopouwo cmeeTrca TOT, KTO cmeeTcs

e. Don't put all your eggs in one basket.
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. JlrobonbITCTBO Crybuno KOwWKy. f. Don't judge a book by its cover.



CTAHUUA « PAMMATUNHECKAA»

T

)

CocTtaBbte npeanoxeHne m3 crieayroumx cCrioB.

1. Favourite/my/spring/season/my.
‘ 2. Has got/nose/Malvina/a longer/Pinocchio/than.
3. My/Moscow/do/pictures/you/of/like?
» 4. Her cousin/last/stamp/Lena/gave/this/year.
5. Grow/to/metres/giraffes/tall/can/six.




CTAHUUA
«MOYTOBAA»

(:erofessor Wallace is founding

“" % “Kate and Sam! They see a
picture of the Angel of the
Flowers on the wall of the

- temple. Will they found the

~ flower now?
The Red Hand Gang is still in
indonesia. How shall we help
our friens? What will happen
next?

| Write soon? Bye,

| Jill

<

Bam Hy>XHO OyaeT npoBepuUTb
AWKTaHT U HAUTU U UCNIPABUTb
OLLIMNOKM.




CTAHUNA «KATTMTAHCKAA»

«Poems»
NMpunaymanTte pudmy K Kaxxaomy crioBy.
Hanpumep, take - cake, mother - another...
box - ...
big - ...
cook - ...
like- ...

sad - ...




NcnonHuTe necHHo Ha aHrIMMCKOM 3bIKe

CTAHUUA «[TECEHHAA»

Wfo

UcnornHuTte necHo Ha aHIMIMNCKOM A3blKe




 CTAHUMSA « FOBOPI/IH KUHO»

S
e

Peter Piper picked a peck of pickled peppers.
A peck of pickled peppers Peter Piper picked.

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,
Where's the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

2.

the shells she sells are the sea-shore shells, I'm sure

She sells sea shells at the sea shore,

3. Six sick sea-serpents swam the seven seas.

4. | can think of six thin things and of six thick things too.




CTAHUUA «<UTPOBAA»

PA3FAOAUTE
KPOCCBOP[

ITo zopusonmaau: ITo sepmurxanu:

3. PUOJIEeTOBLIH; 1. dKénrerii;

6. 3enéHBI; 2. OpasHixeBbIii;

8. Beubrii; 4. Cuunii, rony6oii;
9. KpacHBbIii; 5. KopugyHeBBIi;
11. Po30BBHbIii; 7. CBeTiblii;

12. YépHbBIiA. 10. TémusbIi.
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